


- - - - Формы пром. атт. з.е. - Итого акад.часов
Курс 1

Семестр 1 [19 4/6 нед] Семестр 2 [18 2/6 нед]

Курс 2

Семестр 3 [19 4/6 нед] Семестр 4 [18 4/6 нед]

Курс 3

Семестр 5 [19 2/6 нед] Семестр 6 [18 5/6 нед]

Курс 4

Семестр 7 [19 2/6 нед] Семестр 8 [8 5/6 нед]
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Блок 1.Дисциплины (модули) 97 97 3820 1612.1 2052.4 155.5 23 78 244 96 2.5 0.9 395.1 33.5 26 46 316 26 5 1 499 55 27 56 332 30 3.45 603.05 33.5 21 314 14 2.5 0.65 469.35 33.5 24 0.05 43.95 20 0.05 41.95

Обязательная часть - Универсальный модуль 97 97 3492 1475.9 1860.6 155.5 23 78 222 96 2.5 0.9 395.1 33.5 26 46 304 26 5 1 499 55 27 56 302 30 3.4 547.1 33.5 21 286 14 2.5 0.6 419.4 33.5

Б1.О.01 Модуль "Мировоззрение" Б1.О 12 133 14 16 16 576 318.5 202.5 55 7 70 96 2.5 0.6 49.4 33.5 2 20 26 2.5 2 21.5 6 56 30 0.6 129.4 1 14 0.3 21.7

Б1.О.01.01 История России Б1.О 2 1 4 4 36 144 118.8 3.7 21.5 2 40 30 0.3 1.7 2 20 26 2.5 2 21.5

Б1.О.01.02 Философия Б1.О 4 3 3 36 108 42.3 65.7 2 22 6 44 1 14 0.3 21.7

Б1.О.01.03 Правоведение Б1.О 3 2 2 36 72 30.3 41.7 2 16 14 0.3 41.7

Б1.О.01.04 Экономика Б1.О 3 2 2 36 72 28.3 43.7 2 18 10 0.3 43.7

Б1.О.01.05 Русский язык и культура речи Б1.О 1 3 3 36 108 44.5 30 33.5 3 12 30 2.5 30 33.5

Б1.О.01.06 Основы российской государственности Б1.О 1 2 2 36 72 54.3 17.7 2 18 36 0.3 17.7

Б1.О.02 Модуль "Иностранный язык" Б1.О 234 123 4 76 76 2736 1098.7 1536.8 100.5 15 216 0.3 323.7 20 286 2.5 0.3 397.7 33.5 21 302 2.8 417.7 33.5 20 286 2.5 0.3 397.7 33.5

Б1.О.02.01 Иностранный язык (английский) Б1.О 24 13 51 51 36 1836 737.6 1031.4 67 15 216 0.3 323.7 14 200 2.5 268 33.5 11 158 0.3 237.7 11 158 2.5 202 33.5

Б1.О.02.02 Иностранный язык (второй (китайский)) Б1.О 3 2 4 25 25 36 900 361.1 505.4 33.5 6 86 0.3 129.7 10 144 2.5 180 33.5 9 128 0.3 195.7

Б1.О.03
Модуль "Физическая культура и
здоровьесбережение"

Б1.О 2 2 2 72 28.1 43.9 1 8 6 22 1 8 6 0.1 21.9

Б1.О.03.01 Физическая культура и спорт Б1.О 2 2 2 36 72 28.1 43.9 1 8 6 22 1 8 6 0.1 21.9

Б1.О.04 Безопасность жизнедеятельности Б1.О 22 3 3 108 30.6 77.4 3 18 12 0.6 77.4

Б1.О.04.01 Безопасность жизнедеятельности Б1.О 2 2 2 36 72 16.3 55.7 2 8 8 0.3 55.7

Б1.О.04.02 Основы военной подготовки Б1.О 2 1 1 36 36 14.3 21.7 1 10 4 0.3 21.7

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 328 136.2 191.8 22 12 30 0.05 55.95 28 0.05 49.95 24 0.05 43.95 20 0.05 41.95

Б1.В.ДВ.01
Элективные дисциплины по физической
культуре и спорту

Б1.В 3456 328 136.2 191.8 22 12 30 0.05 55.95 28 0.05 49.95 24 0.05 43.95 20 0.05 41.95

Б1.В.ДВ.01.01 Общая физическая подготовка Б1.В 3456 328 136.2 191.8 22 12 30 0.05 55.95 28 0.05 49.95 24 0.05 43.95 20 0.05 41.95

Б1.В.ДВ.01.02 Адаптивная физическая культура Б1.В 3456 328 136.2 191.8 22 12 30 0.05 55.95 28 0.05 49.95 24 0.05 43.95 20 0.05 41.95

К.М.Комплексные модули 104 104 3744 1522.9 1919.6 301.5 7 48 30 20 0.95 153.05 3 46 4 0.35 57.65 3 14 18 10 0.3 65.7 5 14 46 10 2.5 0.35 73.65 33.5 23 66 234 58 28 2.5 1.6 2 460.4 33.5 26 86 218 70 56 5 2.45 0.6 2 499.55 67 22 8 312 118 10 2.5 1.8 0.6 424.2 33.5 15 210 72 10 0.6 185.4 134

К.М.01
Модуль практической языковой
подготовки

К.М 688 55677 29 29 1044 427 516.5 100.5 8 116 0.6 171.4 8 116 2.5 0.3 135.7 33.5 8 116 0.6 171.4 5 70 5 38 67

К.М.01.01
Лингвистическое обеспечение туристской
деятельности (первый иностранный
(английский) язык)

Б1.О 8 567 14 14 36 504 205.4 265.1 33.5 4 58 0.3 85.7 4 58 0.3 85.7 4 58 0.3 85.7 2 28 2.5 8 33.5

К.М.01.02
Практикум по культуре речевого общения
(второй иностранный (китайский) язык)

Б1.О 68 57 15 15 36 540 221.6 251.4 67 4 58 0.3 85.7 4 58 2.5 50 33.5 4 58 0.3 85.7 3 42 2.5 30 33.5

К.М.02 Модуль перевода и переводоведения К.М 56788
14666
77788

6 40 40 1440 589 683.5 167.5 1 14 0.05 21.95 2 6 22 0.3 43.7 6 28 58 58 2.5 94 33.5 9 30 70 70 18 2.5 0.65 0.6 2 167.35 33.5 12 186 118 2.5 0.9 0.6 209.1 33.5 10 140 72 5 0.6 147.4 67

К.М.02.01 Основы работы переводчика с текстом Б1.О 4 2 2 36 72 28.3 43.7 2 6 22 0.3 43.7

К.М.02.02 Теория перевода Б1.О 6 6 5 5 36 180 66.5 80 33.5 2 28 44 3 16 18 2.5 2 36 33.5

К.М.02.03
Практический курс письменного перевода в
индустрии гостеприимства (первый
иностранный (английский) язык)

Б1.О 58 67 13 13 36 468 189.6 211.4 67 4 58 58 2.5 50 33.5 3 42 42 0.3 0.3 65.7 3 42 42 0.3 0.3 65.7 3 42 24 2.5 30 33.5

К.М.02.04
Практический курс письменного перевода в
индустрии гостеприимства (второй иностранный
(китайский) язык)

Б1.О 78 6 9 9 36 324 133.3 123.7 67 2 28 28 0.3 0.3 43.7 4 58 28 2.5 50 33.5 3 42 24 2.5 30 33.5

К.М.02.05
Устный перевод в индустрии гостеприимства
(первый иностранный (английский) язык)

Б1.О 78 5 5 36 180 86.6 93.4 3 58 48 0.3 0.3 49.7 2 28 24 0.3 43.7

К.М.02.06
Устный перевод в индустрии гостеприимства
(второй иностранный (китайский) язык)

Б1.О 78 4 4 36 144 56.6 87.4 2 28 0.3 43.7 2 28 0.3 43.7

К.М.02.ДВ.01 Дисциплины (модули) по выбору 1 (ДВ.1) Б1.В 1 1 1 36 14.05 21.95 1 14 0.05 21.95

К.М.02.ДВ.01.01 Введение в специальность Б1.В 1 1 1 36 36 14.05 21.95 1 14 0.05 21.95

К.М.02.ДВ.01.02
Особенности организации переводческой
деятельности международного туризма

Б1.В 1 1 1 36 36 14.05 21.95 1 14 0.05 21.95

К.М.02.ДВ.02 Дисциплины (модули) по выбору 2 (ДВ.2) Б1.В 6 1 1 36 14.05 21.95 1 14 0.05 21.95

К.М.02.ДВ.02.01 Правовые основы переводческой деятельности Б1.В 6 1 1 36 36 14.05 21.95 1 14 0.05 21.95

К.М.02.ДВ.02.02 Юридические аспекты перевода Б1.В 6 1 1 36 36 14.05 21.95 1 14 0.05 21.95

К.М.02.ДВ.02.03
Основы проектной деятельности в
профессиональной сфере

Б1.В 6 1 1 36 36 14.05 21.95 1 14 0.05 21.95

К.М.03 Модуль туристской подготовки К.М 4 2456 157 5 16 16 576 230.1 312.4 33.5 2 12 8 8 0.3 43.7 1 10 4 0.05 21.95 2 4 18 6 44 3 8 24 10 2.5 0.05 29.95 33.5 4 16 20 20 0.6 2 85.4 2 8 10 10 0.3 43.7 2 8 10 10 0.3 43.7

К.М.03.01 Экскурсоведение Б1.О 5 2 2 36 72 28.3 43.7 2 8 10 10 0.3 43.7

К.М.03.02
Технология и организация внутреннего и
въездного туризма

Б1.О 5 5 2 2 36 72 30.3 41.7 2 8 10 10 0.3 2 41.7

К.М.03.03 Стандартизация и сертификация в туризме Б1.О 7 2 2 36 72 28.3 43.7 2 8 10 10 0.3 43.7

К.М.03.04 Индустрия гостеприимства Б1.О 4 3 3 36 108 44.5 30 33.5 1 4 4 6 22 2 8 10 10 2.5 8 33.5

К.М.03.05 Сервисная деятельность Б1.О 6 2 2 36 72 28.3 43.7 2 8 10 10 0.3 43.7

К.М.03.06 География международного туризма Б1.О 1 2 2 36 72 28.3 43.7 2 12 8 8 0.3 43.7

К.М.03.ДВ.01 Дисциплины (модули) по выбору 1 (ДВ.1) Б1.В 2 1 1 36 14.05 21.95 1 10 4 0.05 21.95

К.М.03.ДВ.01.01 Краеведение Б1.В 2 1 1 36 36 14.05 21.95 1 10 4 0.05 21.95

К.М.03.ДВ.01.02
Народные художественные промыслы и места
традиционного бытования

Б1.В 2 1 1 36 36 14.05 21.95 1 10 4 0.05 21.95

К.М.03.ДВ.02 Дисциплины (модули) по выбору 2 (ДВ.2) Б1.В 4 2 2 72 28.05 43.95 1 14 22 1 14 0.05 21.95

К.М.03.ДВ.02.01
Туристические ресурсы мира (на английском
языке)

Б1.В 4 2 2 36 72 28.05 43.95 1 14 22 1 14 0.05 21.95

К.М.03.ДВ.02.02 Культурная география (на английском языке) Б1.В 4 2 2 36 72 28.05 43.95 1 14 22 1 14 0.05 21.95

К.М.04 Модуль информационных технологий К.М 1556 7 7 252 98.7 153.3 2 6 22 0.3 43.7 3 2 40 0.1 65.9 2 6 22 0.3 43.7

К.М.04.01 Основы информационных технологий Б1.О 1 2 2 36 72 28.3 43.7 2 6 22 0.3 43.7

К.М.04.02 Системы искусственного интеллекта Б1.О 6 2 2 36 72 28.3 43.7 2 6 22 0.3 43.7

К.М.04.ДВ.01 Дисциплины (модули) по выбору 1 (ДВ.1) Б1.В 5 1 1 36 14.05 21.95 1 14 0.05 21.95

К.М.04.ДВ.01.01 Информационно-поисковые системы Б1.В 5 1 1 36 36 14.05 21.95 1 14 0.05 21.95

К.М.04.ДВ.01.02
Использование поисковых Интернет-систем в
переводе

Б1.В 5 1 1 36 36 14.05 21.95 1 14 0.05 21.95

К.М.04.ДВ.02 Дисциплины (модули) по выбору 3 (ДВ.3) Б1.В 5 2 2 72 28.05 43.95 2 2 26 0.05 43.95

К.М.04.ДВ.02.01
Специализированные пакеты
профессиональной деятельности

Б1.В 5 2 2 36 72 28.05 43.95 2 2 26 0.05 43.95

К.М.04.ДВ.02.02 Системы переводческой памяти Б1.В 5 2 2 36 72 28.05 43.95 2 2 26 0.05 43.95

К.М.04.ДВ.02.03 Тайм-менеджмент Б1.В 5 2 2 36 72 28.05 43.95 2 2 26 0.05 43.95

К.М.05 Модуль теории языка К.М 566 6 6 216 84.9 131.1 2 20 8 0.3 43.7 4 32 24 0.6 87.4

К.М.05.01 Лексикология английского языка Б1.О 5 2 2 36 72 28.3 43.7 2 20 8 0.3 43.7

К.М.05.02
Основы теории второго иностранного
(китайского) языка

Б1.О 6 2 2 36 72 28.3 43.7 2 14 14 0.3 43.7

К.М.05.03 Стилистика английского языка Б1.О 6 2 2 36 72 28.3 43.7 2 18 10 0.3 43.7

К.М.06
Модуль языкознания и межкультурной
коммуникации

К.М 1236 6 6 216 93.2 122.8 2 16 12 0.3 43.7 2 36 0.3 35.7 1 10 4 0.3 21.7 1 10 4 0.3 21.7

К.М.06.01
История и культура стран первого иностранного
языка

Б1.О 3 1 1 36 36 14.3 21.7 1 10 4 0.3 21.7

К.М.06.02
История и культура стран второго иностранного
(китайского) языка

Б1.О 6 1 1 36 36 14.3 21.7 1 10 4 0.3 21.7

К.М.06.03
Основы лингвистической подготовки
переводчика

Б1.О 2 2 2 36 72 36.3 35.7 2 36 0.3 35.7

К.М.06.04
Основы межкультурной коммуникации для
переводчиков

Б1.О 1 2 2 36 72 28.3 43.7 2 16 12 0.3 43.7

Блок 2.Практика 30 30 1080 16.1 1063.9 3 0.3 0.3 0.3 0.3 107.4 107.4 3 0.3 0.3 0.3 0.3 107.4 107.4 3 1.7 1.7 106.3 106 9 3.7 0.3 0.6 0.3 319.7 107.4 4.5 2 2 0.3 0.3 159.7 159.4 7.5 5.7 0.3 0.9 0.3 263.4 107.4

Обязательная часть 24 24 864 10.7 853.3 3 0.3 0.3 0.3 0.3 107.4 107.4 3 0.3 0.3 0.3 0.3 107.4 107.4 3 1.7 1.7 106.3 106 6 2 0.3 0.6 0.3 213.4 107.4 3 0.3 0.3 0.3 0.3 107.4 107.4 6 4 0.3 0.6 0.3 211.4 107.4

Б2.О.01(У) Учебная практика (переводческая практика) Б2.О 6 6 6 36 216 3.7 212.3 3 1.7 1.7 106.3 106 3 1.7 0.3 106

Б2.О.02(У) Учебная практика (ознакомительная практика) Б2.О 3 4 6 6 36 216 1.2 214.8 3 0.3 0.3 0.3 0.3 107.4 107.4 3 0.3 0.3 0.3 0.3 107.4 107.4

Б2.О.03(Н)
Производственная практика (научно-
исследовательская работа)

Б2.О 8 3 3 36 108 0.6 107.4 3 0.3 0.3 0.3 0.3 107.4 107.4

Б2.О.04(Пд)
Производственная практике (преддипломная
практика)

Б2.О 8 3 3 36 108 4 104 3 3.7 0.3 104

Б2.О.05(П)
Производственная практика (сервисная
практика)

Б2.О 6 7 6 6 36 216 1.2 214.8 3 0.3 0.3 0.3 0.3 107.4 107.4 3 0.3 0.3 0.3 0.3 107.4 107.4

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 6 6 216 5.4 210.6 3 1.7 106.3 1.5 1.7 1.7 52.3 52 1.5 1.7 0.3 52

Б2.В.01(П)
Производственная практика (переводческая
практика)

Б2.В 8 6 6 36 216 5.4 210.6 3 1.7 106.3 1.5 1.7 1.7 52.3 52 1.5 1.7 0.3 52

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 9 9 324 15.5 308.5 9 10 5.5 308.5

Б3.01

Подготовка к сдаче и сдача государственного
экзамена (по практике перевода первого
иностранного (английского) языка в индустрии
туризма и гостеприимства)

Б3 8 3 3 36 108 2.5 105.5 3 2.5 105.5

Б3.02
Подготовка к сдаче и сдача государственного
экзамена (по практике перевода второго
иностранного (китайского) языка)

Б3 8 3 3 36 108 2.5 105.5 3 2.5 105.5

Б3.03
Подготовка к процедуре защиты и защита
выпускной квалификационной работы

Б3 8 3 3 36 108 10.5 97.5 3 10 0.5 97.5

ФТД.Факультативы 26 26 936 340.45 595.55 8 12 66 8 0.1 201.9 11 8 92 44 0.2 251.8 2 24 0.05 47.95 5 6 76 4 0.1 93.9

Часть, формируемая участниками образовательных отношений блока ФТД 26 26 936 340.45 595.55 8 12 66 8 0.1 201.9 11 8 92 44 0.2 251.8 2 24 0.05 47.95 5 6 76 4 0.1 93.9

ФТД.В.01
Организация добровольческой (волонтерской)
деятельности и взаимодействие с социально
ориентированными НКО

ФТД.В 2 2 2 36 72 18.05 53.95 2 8 10 0.05 53.95

ФТД.В.02 Русский язык в социокультурном аспекте ФТД.В 3 2 2 36 72 24.05 47.95 2 24 0.05 47.95

ФТД.В.03 Русский язык как иностранный ФТД.В 2 7 7 36 252 100.05 151.95 4 58 86 3 42 0.05 65.95

ФТД.В.04 Стилистика русского языка ФТД.В 2 4 4 36 144 44.05 99.95 4 44 0.05 99.95

ФТД.В.05 Обучение служением ФТД.В 1 2 2 36 72 14.05 57.95 2 6 4 4 0.05 57.95

ФТД.В.06 Коммуникативная грамматика ФТД.В 1 2 2 36 72 14.05 57.95 2 6 4 4 0.05 57.95

ФТД.В.07 Последовательный перевод ФТД.В 7 2 2 36 72 14.05 57.95 2 6 4 4 0.05 57.95

ФТД.В.08 Русский язык как язык перевода ФТД.В 2 2 2 36 72 40.05 31.95 2 40 0.05 31.95

ФТД.В.ДВ.01 Третий иностранный язык ФТД.В 7 3 3 108 72.05 35.95 3 72 0.05 35.95

ФТД.В.ДВ.01.01 Сербский язык ФТД.В 7 3 3 36 108 72.05 35.95 3 72 0.05 35.95

ФТД.В.ДВ.01.02 Арабский язык ФТД.В 7 3 3 36 108 72.05 35.95 3 72 0.05 35.95

ФТД.В.ДВ.01.03 Турецкий язык ФТД.В 7 3 3 36 108 72.05 35.95 3 72 0.05 35.95

ФТД.В.ДВ.01.04 Персидский язык ФТД.В 7 3 3 36 108 72.05 35.95 3 72 0.05 35.95

ФТД.В.ДВ.01.05 Португальский язык ФТД.В 7 3 3 36 108 72.05 35.95 3 72 0.05 35.95

План Учебный план бакалавриата '45.03.02 ПИГ АЯ-КитЯ 2026 г.н. (1 курс).PLX', код направления 45.03.02, направленность (профиль) : Перевод в индустрии гостеприимства (английский и китайский языки) (2 квалификации), год начала подготовки 2026


